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I. ENTORNO COMERCIAL

A. Chile
1. En 2005, Chile ocupó en el mundo los puestos 46º y 47º en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales, respectivamente.
  Las importaciones de servicios comerciales de Chile fueron de 7.600 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,32 por ciento de las importaciones mundiales, mientras que las exportaciones fueron de 7.100 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,29 por ciento del total mundial.  Las exportaciones de servicios representan el 14,9 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones de servicios, el 18,9 por ciento de las importaciones totales.

2. El gráfico I.1 (Chile) muestra la evolución de las exportaciones e importaciones chilenas de servicios comerciales durante el período 2000-2005.  En dicho período, las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 76 por ciento;  su crecimiento fue lento en los primeros tres años y mucho más rápido en los dos últimos.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo siguieron una pauta similar, aunque no idéntica, aumentando un 62 por ciento en el mismo período.  El aumento fue leve en los dos primeros años, se aceleró en 2003 y 2004 y se redujo en 2005.  Chile tuvo un déficit comercial constante en lo que respecta a los servicios comerciales durante el período examinado.
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Gráfico I.1 (Chile)

Chile:  intercambio total de servicios comerciales, 2000-2005

Exportaciones Importaciones

 

Servicios de transporte

Servicios de seguros

Otros servicios prestados a las 

empresas

 Servicios de viajes

Servicios financieros

Servicios de comunicaciones

Servicios de informática e información

Servicios personales, culturales y de 

esparcimiento

Fuente

: Banco Central de Chile.

Servicios de construcción

Regalías y derechos de licencia

Servicios del Estado 

Millones de dólares EE.UU.


3. La composición de las exportaciones se ha mantenido bastante estable en los seis últimos años.  Las tres categorías más importantes son los servicios de transporte, los servicios de viajes y otros servicios prestados a las empresas que, en 2005, representaban más del 80 por ciento de las exportaciones totales.  Los servicios de transporte a los que corresponde el 58 por ciento de las exportaciones totales, representan con mucho la mayor proporción.  Estas tres categorías representan un porcentaje similar del total de importaciones.  Los servicios de transporte y de viajes constituyeron una proporción creciente de ese total en 2004-2005, mientras que los servicios de comunicaciones se mantuvieron relativamente constantes en el período examinado.

4. En el gráfico I.2 (Chile) muestra la situación de Chile en materia de inversiones, es decir, muestra el total de inversiones extranjeras directas en Chile y las inversiones directas de Chile en otros países entre 2001 y 2005.  El total de inversiones extranjeras directas en Chile creció un 52 por ciento en ese período, mientras que el total de inversiones de Chile en otros países aumentó un 93 por ciento.  En 2005, las inversiones extranjeras directas en Chile sumaron 73.600 millones de dólares EE.UU., o el 60 por ciento del volumen total de inversiones en el país.

[image: image2.emf]0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

110

120

130

2001 2002 2003 2004 2005

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

110

120

130

2001 2002 2003 2004 2005

Gráfico I.2 (Chile)

Inversiones extranjeras en Chile e inversiones de Chile en el exterior, 2001-2005

Entradas  Salidas

Total de inversiones extranjeras

Inversiones extranjeras directas

Fuente

:  Banco Central de Chile.

Miles de millones de dólares EE.UU.


B. Islandia
5. En 2005, Islandia ocupó en el mundo los puestos 71º y 79º en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales, respectivamente.  Las importaciones de servicios comerciales de Islandia fueron de 2.500 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,1 por ciento de las importaciones mundiales, mientras que las exportaciones fueron de 1.900 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 0,08 por ciento de las exportaciones mundiales.  Las exportaciones de servicios representan el 38,3 por ciento de las exportaciones totales, y las importaciones de servicios, el 33,7 por ciento de las importaciones totales.

6. El gráfico I.1 (Islandia) muestra la evolución de las exportaciones e importaciones de servicios comerciales de Islandia durante el período 2000-2005.  En ese período, las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 92 por ciento;  su crecimiento fue lento en los tres primeros años y mucho más rápido en los dos últimos.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo aumentaron un 119 por ciento en el mismo período.  En cinco de los seis años objeto de examen, Islandia experimentó un déficit comercial en el sector de servicios comerciales.

7. En lo que se refiere a las exportaciones totales de servicios comerciales en 2000-2005, las tres categorías más importantes son los servicios de transporte, los servicios de viajes y otros servicios prestados a las empresas;  los servicios de transporte, a los que corresponde el 52 por ciento de las exportaciones totales, representan con mucho la mayor proporción.  Esas tres categorías representan también un porcentaje similar del total de importaciones de servicios comerciales, aunque los servicios de transporte y de viajes tienen la misma importancia relativa.
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Gráfico I.1 (Islandia)

Islandia:  intercambio total de servicios comerciales, 2000-2005

Exportaciones Importaciones

Fuente

: FMI, datos sobre la balanza de pagos (CD-ROM).

Miles de millones de dólares EE.UU.
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8. El gráfico I.2 (Islandia) muestra la situación de Islandia en materia de inversiones.  El volumen total de inversiones extranjeras en Islandia aumentó un quíntuplo en el período examinado, mientras que el total de inversiones directas de Islandia en el exterior se decuplicó.
  En 2005, las inversiones extranjeras directas en Islandia sumaron 4.500 millones de dólares EE.UU., o alrededor del 8 por ciento del total de esas inversiones, mientras que las inversiones de Islandia en el exterior fueron de 10.000 millones de dólares EE.UU., es decir, el 25 por ciento del total de esas inversiones en el mismo año.
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Gráfico I.2 (Islandia)

Inversiones extranjeras en Islandia e inversiones de Islandia en el exterior, 2001-2005

Entradas  Salidas

Fuente

:

Banco Central de Islandia.

Miles de millones de dólares EE.UU.

Total de inversiones extranjeras

Inversiones extranjeras directas


C. Noruega
9. En 2005, Noruega ocupó en el mundo los puestos 24º y 23º en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales, respectivamente.  Las importaciones de servicios comerciales de Noruega fueron de 27.200 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 1,16 por ciento de las importaciones mundiales, en tanto que las exportaciones fueron de 28.500 millones de dólares EE.UU;  equivalentes al 1,18 por ciento de las exportaciones mundiales.  Las exportaciones de servicios representan el 21,6 por ciento de las exportaciones totales y las importaciones de servicios, el 32,9 por ciento de las importaciones totales.

10. El gráfico I.1 (Noruega) muestra la evolución de las exportaciones e importaciones de servicios comerciales de Noruega en el período 2000-2005.  Las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 70 por ciento en ese período;  su crecimiento fue gradual en los primeros tres años y mucho más rápido en los dos últimos.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo aumentaron un 104 por ciento en el mismo período.  En cinco años, Noruega ha pasado de un pequeño superávit a un pequeño déficit en el comercio de servicios.

11. Los servicios de transporte, otros servicios prestados a las empresas y los servicios de viajes son en valor, las tres categorías más importantes ya que representan el 87 por ciento de las exportaciones totales de servicios comerciales.  Los transportes representaron el 53 por ciento de las exportaciones totales de servicios comerciales.  A estas tres categorías corresponde la proporción más alta de las importaciones de servicios comerciales;  en 2004, los servicios de viajes representaron la mayor proporción, sobrepasando a los servicios de transporte.  Las importaciones de servicios financieros y de servicios de informática e información crecieron a un ritmo acelerado durante el período, pero a partir de un nivel bajo.
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Gráfico I.1 (Noruega)

Noruega:  intercambio total de servicios comerciales, 2000-2005

Exportaciones Importaciones

Fuente

: FMI, datos sobre la balanza de pagos (CD-ROM).
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Servicios de transporte

Servicios de seguros

Otros servicios prestados a las 

empresas

 Servicios de viajes

Servicios financieros

Servicios de comunicaciones

Servicios de informática e información

Servicios personales, culturales y de 

esparcimiento

Servicios de construcción

Regalías y derechos de licencia

Servicios del Estado 


12. El gráfico I.2 (Noruega) muestra la situación de Noruega en materia de inversiones extranjeras directas.
  En 2004, esas inversiones en Noruega representaron 68.200 millones de dólares EE.UU., mientras que las inversiones directas de Noruega en el exterior representaron 80.600 millones de dólares EE.UU.
13. El gráfico I.3 (Noruega) muestra la situación de las inversiones extranjeras directas de Noruega en Chile.  En el período 2001-2004, esas inversiones fueron relativamente estables;  el promedio fue de alrededor de 700 millones de dólares EE.UU.
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Gráfico I.2 (Noruega)

Inversiones extranjeras directas en Noruega e inversiones directas de Noruega

en el exterior, 2001-2004
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Inversiones directas de Noruega en Chile, 2001-2004 
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Fuente :  Estadísticas de Noruega.
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D. Suiza
14. En 2005, Suiza y Liechtenstein ocuparon en conjunto en el mundo los puestos 25º y 17º en términos de importaciones y exportaciones mundiales de servicios comerciales.  Sus importaciones de servicios comerciales fueron de 25.200 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 1,07 por ciento de las importaciones mundiales, y las exportaciones, 44.000 millones de dólares EE.UU., equivalentes al 1,82 por ciento de las exportaciones mundiales.  Las exportaciones de servicios representan el 25,1 por ciento de las exportaciones totales y las importaciones de servicios, el 16,1 por ciento de las importaciones totales.

15. Las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 58 por ciento en el período 2000-2005;  disminuyeron en 2001 y luego crecieron en forma constante en los cuatro años siguientes.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo aumentaron un 69 por ciento en el mismo período.

16. El gráfico I.1 (Suiza) muestra la evolución de las exportaciones e importaciones de servicios comerciales de Suiza en 2001-2005.
  Las exportaciones a todo el mundo aumentaron un 58 por ciento en 2000-2005;  disminuyeron ligeramente en 2001, en comparación con el año 2000, y volvieron a aumentar en los cuatro años siguientes.  Las importaciones totales procedentes de todo el mundo aumentaron un 69 por ciento durante el mismo período.  Suiza ha tenido un superávit comercial considerable en el sector de servicios en el período que se examina.
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Gráfico I.1 (Suiza)

Suiza:  intercambio total de servicios comerciales, 2000-2005

Exportaciones Importaciones

Nota:

No se dispone de datos sobre los servicios de construcción, los servicios de informática e información y las 

regalías y los derechos de licencia.

Miles de millones de dólares EE.UU.
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esparcimiento
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Servicios del Estado 

Fuente

:  FMI, datos sobre la balanza de pagos (CD-ROM).


17. Los servicios financieros, otros servicios prestados a las empresas y los servicios de viajes son, en valor, las tres categorías más importantes:  en 2005 representaron el 76 por ciento de las exportaciones totales de servicios comerciales.  Las exportaciones de otros servicios prestados a las empresas aumentaron a un ritmo más rápido y pasaron a ser la categoría de exportación más importante en 2004 y 2005.  En cuanto a la importación de servicios comerciales, las tres categorías más importantes son los servicios de transporte, los servicios de viajes y otros servicios prestados a las empresas, que representan el 90 por ciento de las importaciones totales.  Las importaciones de otros servicios prestados a las empresas aumentaron a un ritmo más rápido durante el período examinado, seguidas de las de los servicios de viajes, mientras que las de los servicios de transporte se mantuvieron bastante estables.

18. El gráfico I.2 (Suiza) muestra la situación de Suiza en materia de inversiones.
  Las  inversiones extranjeras directas en Suiza aumentaron el 102 por ciento durante el período 2001‑2005, mientras que las inversiones directas de Suiza en el exterior aumentaron un 79 por ciento durante el mismo período.

19. Las salidas de capital correspondientes a inversiones directas suizas sumaron 30.900 millones de FS en 2001 y ascendieron a 67.600 millones de FS en 2005;  el promedio anual a lo largo del período de cinco años (2001 a 2005) fue de 33.000 millones de FS.
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Inversiones extranjeras en Suiza e inversiones de Suiza en el exterior, 2001-2005
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20. El gráfico I.3 (Suiza) muestra las inversiones directas de Suiza en Chile.  El volumen de esas inversiones en Chile fluctuó en el período 2001-2005;  el promedio fue de aproximadamente 560 millones de dólares EE.UU.
21. Las salidas de capital correspondientes a inversiones directas de Suiza en Chile arrojaron un saldo negativo de 163 millones de FS en 2001 y aumentaron hasta alcanzar un saldo positivo de 92 millones de FS en 2005;  el promedio anual durante el período de cinco años comprendido entre 2001 y 2005, de 12,4 millones de FS, fue negativo.
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Salidas de inversiones extranjeras directas de Suiza a Chile, 2001-2005
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II. ELEMENTOS CARACTERÍSTICOS DEL TRATADO

A. Información general
22. El Tratado de Libre Comercio entre los Estados miembros de la AELC y Chile fue firmado por los cuatro Estados miembros de la AELC (Islandia, Liechtenstein, Noruega y Suiza) y Chile el 26 de junio de 2003.  El Tratado entró en vigor para todas las Partes el 1º de diciembre de 2004, tras su ratificación, aceptación o aprobación.  En el caso de la AELC, el Tratado fue ratificado por Noruega el 19 de diciembre de 2003, por Suiza el 22 de diciembre de 2003, por Liechtenstein el 6 de febrero de 2004 y por Islandia el 7 de mayo de 2004.  En Chile fue promulgado por el Decreto Nº 262 del Ministro de Relaciones Exteriores el 24 de noviembre de 2004.  Pese a que en el artículo 106.5 se preveía la posibilidad de aplicar provisionalmente el Tratado, ninguno de los Estados de la AELC lo hizo.  Salvo que se disponga otra cosa en el Tratado, sus disposiciones son aplicables a las relaciones comerciales y económicas entre los distintos Estados de la AELC, por un lado (denominados en adelante una de las dos Partes) y Chile, por el otro (denominado en adelante la otra Parte), pero no a las relaciones comerciales entre los Estados de la AELC.

23. El 10 de diciembre de 2004 las Partes notificaron a la OMC los aspectos del Tratado relativos a bienes y servicios.  Las Partes notificaron conjuntamente los aspectos del Tratado relativos a los servicios de conformidad con el artículo V del AGCS (documento S/C/N/309).  El 9 de febrero de 2005, el Consejo del Comercio de Servicios remitió el Tratado al Comité de Acuerdos Comerciales Regionales (CACR) para su examen (documento S/C/M/77).
  El texto del Tratado se ha distribuido a los Miembros con la signatura WT/REG179/1 y se encuentra también disponible, junto con sus Anexos, en los sitios Web oficiales de las Partes:
· http://secretariat.efta.int/Web/ExternalRelations/PartnerCountries/Chile

· http://www.direcon.cl/index.php?accion=tlc_efta_acuerdo_vd

24. El Tratado consta de 12 capítulos, como se indica a continuación:

	Recuadro I.1:  Preámbulo

Capítulo I:  Disposiciones iniciales

Capítulo II:  Comercio de mercancías

Capítulo III:  Comercio de servicios y establecimiento

Sección I:  Comercio de servicios

Sección II:  Establecimiento

Sección III:  Pagos y movimientos de capital

Sección IV:  Disposiciones comunes

Capítulo IV:  Protección de la propiedad intelectual

Capítulo V:  Contratación pública

Capítulo VI:  Política de competencia

Capítulo VII:  Subsidios

Capítulo VIII:  Transparencia

Capítulo IX:  Administración del Tratado

Capítulo X:  Solución de controversias

Capítulo XI:  Excepciones generales

Capítulo XII:  Disposiciones finales


25. Las disposiciones relacionadas específicamente con el comercio de servicios figuran en el capítulo III y en los Anexos III y IX.  El Anexo VIII contiene las Listas de compromisos específicos de cada país y en el Anexo IX figuran disposiciones específicas sobre los servicios de telecomunicaciones.

26. En el Tratado no se establece de forma explícita ningún período de aplicación global.  Los compromisos contraídos en el sector de servicios son por lo tanto vinculantes desde la fecha de entrada en vigor.

B. Alcance y definiciones
27. El artículo 22 define la cobertura en relación con el comercio de servicios.  El Tratado se aplica a "las medidas que afecten el comercio de servicios, tomadas por gobiernos y autoridades centrales, regionales o locales, así como por instituciones no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellas delegadas por gobiernos o autoridades centrales, regionales o locales".  El Tratado no se aplica a los servicios de transporte aéreo, exceptuando los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves, la venta y comercialización de servicios de transporte aéreo y los servicios de sistemas de reserva informatizados (artículo 22.2).  Las Partes no han adquirido compromisos con respecto a los servicios financieros, pero se han comprometido a considerar "la inclusión de los servicios financieros" en el capítulo relativo a los servicios, dos años después de la entrada en vigor del Tratado (artículo 45).  El capítulo V (artículo 22) del Tratado se refiere a la contratación pública de servicios.  De conformidad con el capítulo V, las Partes acordaron abrir sus mercados para la contratación pública de los servicios enumerados en los Anexos XIII y XIV sobre una base recíproca y no discriminatoria.  Con arreglo al artículo 28, las obligaciones en materia de contratación pública no se aplican a los contratos de servicios de arbitraje y conciliación, de determinados servicios de investigación y desarrollo y de servicios financieros.

28. Las definiciones adoptadas en el Tratado (artículo 23) se basan en el modelo de las contenidas en los artículos I y XXVIII del AGCS.  El comercio de servicios se define como el suministro de un servicio mediante los cuatro modos identificados en el AGCS, y el término "servicios" incluye todos los servicios en cualquier sector, excepto los servicios suministrados en el ejercicio de facultades gubernamentales.  La inversión en el sector de los servicios se rige por las disposiciones relativas al modo 3 del comercio de servicios.  El capítulo III contiene una sección sobre el establecimiento, que excluye expresamente del alcance de su aplicación el establecimiento en los sectores de servicios (artículo 32).

C. Denegación de ventajas 
29. El Tratado no contiene ninguna disposición sobre la denegación de ventajas;  dispone que para beneficiarse del Tratado una "persona jurídica de una Parte" debe estar constituida en virtud de la legislación de Chile o de un Estado de la AELC y desarrollar "operaciones comerciales sustantivas" en ese Estado, o, en el caso de servicios suministrados mediante presencia comercial, debe ser propiedad de una persona natural o jurídica de esa Parte o estar controlada por ella.

D. Disposiciones generales sobre el comercio de servicios
30. El Tratado sigue el modelo del AGCS en lo que se refiere a la consignación de compromisos, es decir, prevé una "lista positiva" de los sectores en los que se adquieren compromisos, junto con una lista negativa de las limitaciones que siguen existiendo con respecto al acceso a los mercados y al trato nacional.  En consecuencia, no se otorgan concesiones para los sectores o subsectores no consignados en las listas.

2. Acceso a los mercados

31. El capítulo contiene una disposición sobre el acceso a los mercados (artículo 25) que está basado en el artículo XVI del AGCS y que obliga a las Partes a otorgarse mutuamente un trato no menos favorable que el previsto en las Listas de compromisos.

3. Trato nacional y NMF

32. El artículo 26 establece con respecto al trato nacional una obligación similar a la que figura en el artículo XVII del AGCS.

33. El artículo 24 dispone que los derechos y obligaciones de las Partes en lo que se refiere al trato de la nación más favorecida se rigen por el AGCS.  Por lo tanto, el Tratado incorpora por referencia las listas de exenciones del trato NMF acordadas al final de la Ronda Uruguay.  El Tratado estipula también que una Parte que celebre un acuerdo de integración económica con un tercer país deberá, a solicitud de las otras Partes, brindar "oportunidades adecuadas" para negociar previa solicitud, sobre bases mutuamente ventajosas, los beneficios negociados en dicho acuerdo.

4. Circulación de personas naturales (físicas)
34. El artículo 30 dispone que se permitirá a las personas naturales abarcadas por un compromiso específico de una Parte suministren un servicio de conformidad con los términos de ese compromiso.  Este artículo reafirma también las disciplinas del AGCS con respecto a la circulación de personas naturales;  reconoce el derecho de una Parte de regular la entrada de personas naturales en su territorio y excluye la adopción de medidas relativas a la nacionalidad, la residencia o el empleo con carácter permanente.

5. Reconocimiento

35. El artículo 29 prevé mecanismos para promover el reconocimiento mutuo del cumplimiento de los criterios relativos a la autorización, obtención de licencias, acreditación, operación y certificación de los proveedores de servicios, en particular los servicios profesionales.  Las Partes acuerdan alentar a los organismos competentes a formular recomendaciones que han de ser examinadas por el Comité Conjunto.  De ser aprobadas por el Comité, esas recomendaciones se aplicarán mediante un acuerdo que esté en conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre la OMC y el artículo VII del AGCS.

36. Si una Parte reconoce la educación recibida o las licencias o certificaciones entregadas en el territorio de un país que no sea Parte, bien mediante un acuerdo o de manera autónoma, esa Parte debe ofrecer a la otra Parte la oportunidad de negociar un acuerdo similar.  La aplicación del artículo 29 debe ser examinada por el Comité Conjunto al menos cada tres años.

E. Compromisos en materia de liberalización
37. Las Listas de compromisos de las Partes figuran en el Anexo VIII;  se ha tomado como modelo las Listas del AGCS, es decir, un formato de cuatro columnas para indicar la cobertura sectorial de los compromisos, las limitaciones al acceso a los mercados, las limitaciones al trato nacional y los compromisos adicionales.  Al igual que en el AGCS, en las Listas se hace una distinción entre los compromisos por sectores específicos y los horizontales y se consignan las limitaciones con respecto a cada modo de suministro.

38. Las Partes se comprometen a revisar sus Listas al menos cada tres años con miras a lograr una reducción o eliminación de, sustancialmente, todas las discriminaciones restantes (artículo 27).

2. Chile

39. En virtud del Tratado, Chile asume compromisos en 9 de los 12 sectores identificados en la lista de clasificación sectorial de los servicios.
  Chile no asumió compromisos con respecto a algunos servicios profesionales (por ejemplo, los servicios médicos y odontológicos), y en otros sectores, como los servicios audiovisuales, los servicios financieros, los servicios sociales y de salud y otros servicios no incluidos en otra parte.  Se han añadido limitaciones horizontales adicionales (en comparación con el AGCS), pero se ha liberalizado ligeramente el requisito de que los empleados de las pequeñas empresas sean en un 85 por ciento nacionales chilenos.  En virtud del Tratado, Chile ha asumido compromisos que exceden de los contemplados en el AGCS en las siguientes esferas:  servicios jurídicos;  servicios de veterinaria;  servicios proporcionados por personal médico de apoyo;  servicios de informática y servicios conexos;  servicios de investigación y desarrollo;  servicios inmobiliarios;  otros servicios prestados a las empresas;  servicios postales y servicios de mensajeros;  servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos;  servicios de distribución;  servicios relacionados con el medio ambiente;  servicios de esparcimiento, culturales y deportivos y servicios de transporte.

b) Compromisos horizontales

40. Chile excluye de sus compromisos específicos la aplicación de sus regímenes de inversiones especiales o voluntarios, actuales y futuros;  el Decreto Ley 600, también conocido como Estatuto de la Inversión Extranjera, constituye un régimen voluntario que prevé la no discriminación, la libre repatriación del capital y los beneficios y un tipo impositivo global fijo.
  Para beneficiarse del régimen especial, ciertas categorías de inversiones requieren la aprobación de un Comité de Inversiones Extranjeras, que es un órgano gubernamental, y Chile se reserva el derecho de rechazar solicitudes de inversión con arreglo a este régimen.  Estas inversiones son:  a) las de un valor total superior a 5 millones de dólares EE.UU.;  b) las relativas a sectores o actividades realizadas por el Estado o llevadas a cabo por empresas de servicios públicos;  c) las relativas a los medios de comunicación;  y d) las realizadas por un Estado extranjero o una entidad pública extranjera.  Chile se reserva el derecho de restringir los pagos y transferencias de conformidad con las disposiciones del Anexo XI del Tratado (en particular, se reserva la posibilidad de exigir una reserva temporal equivalente como máximo al 30 por ciento del valor de la transferencia).  Además, Chile se reserva el derecho de adoptar medidas que establezcan derechos o preferencias para etnias originarias y de otorgar subvenciones de conformidad con las disciplinas sobre subvenciones del AGCS.

41. Los compromisos relativos al modo 3 están limitados a determinadas formas de presencia comercial:  empresas públicas, sociedades anónimas privadas y filiales.  La adquisición de bienes raíces, así como la realización de otros actos jurídicos en zonas fronterizas, deben cumplir las normas legales pertinentes.  Como en el AGCS, la entrada de personas físicas que suministran servicios (modo 4) se rige por los compromisos consignados en la sección horizontal.  Básicamente, el modo 4 está sin consolidar, excepto para la transferencia de personal superior y especializado
 de una empresa extranjera, establecida con arreglo a los compromisos del modo 3, a quienes se admite temporalmente por dos años, prorrogable a dos años más.
  En las empresas con más de 25 empleados, los extranjeros no pueden representar más del 15 por ciento del personal total empleado en Chile.

c) Compromisos relativos a sectores específicos

42. Aunque tienen un alcance más amplio que los compromisos asumidos en el marco del AGCS, los compromisos de Chile en materia de servicios jurídicos en los modos 1 y 3 están sujetos a un requisito de nacionalidad ("el ejercicio de la profesión de abogado les está reservado únicamente a los nacionales chilenos"), que se aplica principalmente a los servicios jurídicos que requieren actuar ante un tribunal de justicia.  En el caso de otros servicios profesionales existen prescripciones locales en materia de constitución de sociedades para los contables y auditores.  Los compromisos relativos a los servicios de arquitectura e ingeniería son similares a los del AGCS (sin consolidar en los modos 1 y 2, y sin limitación en el modo 3), mientras que los compromisos relativos a los servicios de veterinaria y algunos servicios médicos auxiliares (por ejemplo, los de parteras y enfermeras) no contienen ninguna limitación en los modos 1 a 3.  Todos los servicios de informática y servicios conexos se han consolidado sin limitación en los modos 1, 2 y 3.  Los servicios de investigación y desarrollo están sujetos a limitaciones en el modo 3;  por ejemplo, el Estado tiene que autorizar determinadas exploraciones y las autoridades pueden exigir que en las actividades de investigación participen investigadores de instituciones estatales.  Los servicios inmobiliarios, los servicios de arrendamiento o alquiler sin tripulación/operarios y otros servicios prestados a las empresas en general no están sujetos a ninguna limitación en los modos 1, 2 y 3, en los subsectores respecto de los cuales se han consignado compromisos.

43. Al igual que en la Lista anexa al AGCS, Chile excluye los servicios de telecomunicaciones básicas de los compromisos asumidos en el Tratado;  sólo están comprendidos los servicios de telecomunicaciones básicas nacionales e internacionales de larga distancia.  Para suministrar estos servicios es necesario obtener una concesión, licencia o permiso de la Subsecretaría de Telecomunicaciones.  Sin embargo, los compromisos relativos a las telecomunicaciones incluyen las transmisiones unidireccionales por satélite de los servicios de televisión directa al hogar, los servicios de radiodifusión directa, los servicios digitales de audio y los servicios de radiodifusión de libre recepción.  Los compromisos también abarcan en su totalidad los servicios de telecomunicaciones de valor agregado, con sujeción a las limitaciones descritas en la Lista.  Los compromisos asumidos por Chile en el Tratado incluyen los servicios postales y de mensajeros (con inclusión de los servicios de entrega urgente).  Chile se ha reservado el derecho de ejercer un monopolio estatal en materia de envíos postales.

44. En el caso de los servicios de construcción y los servicios de ingeniería conexos, Chile se ha reservado el derecho de imponer cualquier tipo de limitación al acceso a los mercados en los modos 1 y 3, pero sobre la base del trato nacional.  El suministro, en los modos 1, 2 y 3, de servicios de distribución, servicios relacionados con el medio ambiente, servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes y servicios de esparcimiento, culturales y deportivos está en su mayor parte liberalizado.  Por último, en lo que respecta a los servicios de transporte, Chile liberaliza los subsectores siguientes:  el transporte marítimo, el transporte por vías navegables interiores, los servicios de transporte aéreo y los servicios de transporte por carretera.  Las modalidades de liberalización consisten en general en lo siguiente:  ninguna limitación en los modos 1 y 2, y condiciones detalladas en el modo 3 en materia de prescripciones técnicas, registro de los medios de transporte y movimiento y nacionalidad del personal.

3. Islandia

45. La Lista de Islandia contiene compromisos específicos en los sectores siguientes:  servicios prestados a las empresas;  servicios de telecomunicaciones básicas;  servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos;  servicios de distribución;  servicios relacionados con el medio ambiente;  servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes;  servicios de esparcimiento, culturales y deportivos;  y servicios de transporte.  Los compromisos horizontales de Islandia con arreglo al Tratado, incluidos los relativos al modo 4, son los mismos que los consignados en la Lista anexa al AGCS.  No obstante, los compromisos sectoriales asumidos en el marco del Tratado prevén una cobertura sectorial más reducida que los compromisos asumidos por Islandia en el marco del AGCS.  No están comprendidos en los compromisos bilaterales los subsectores siguientes, que figuran en la Lista anexa al AGCS:  los servicios financieros (que han sido excluidos del alcance del Acuerdo);  algunos servicios de telecomunicaciones de valor agregado (por ejemplo, el correo electrónico, el correo vocal, los servicios de recuperación de información en línea y de bases de datos y el intercambio electrónico de datos) y los servicios de transporte marítimo (tanto de carga como de pasajeros).  Los sectores incluidos en la lista bilateral están sujetos a las mismas limitaciones que las que figuran en la Lista anexa al AGCS.

4. Liechtenstein

46. La Lista de Liechtenstein en el marco del Tratado es igual a la Lista en el marco del AGCS, con la excepción de los servicios financieros que no están incluidos en la lista del Tratado de Libre Comercio.  En virtud del Tratado, Liechtenstein asume compromisos en todos los sectores de servicios menos en los de servicios audiovisuales, servicios postales, servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos, servicios sociales y de salud y servicios financieros.

5. Noruega

47. La Lista de Noruega contiene compromisos en todos los sectores de servicios, con la excepción de los servicios audiovisuales, los servicios postales, los servicios financieros y los servicios sociales y de salud.  La lista del Tratado de Libre Comercio está basada en la Lista de Noruega anexa al AGCS, pero con la adición de compromisos relativos a los servicios de transporte por tuberías y a algunos servicios específicos, como los prestados a las empresas, los de construcción y de ingeniería conexos, los de comunicaciones, los de distribución, los relacionados con el medio ambiente y los de transporte marítimo.  Además, se han liberalizado en virtud del Tratado de Libre Comercio las restricciones horizontales en los modos 3 y 4 (véase más abajo).

b) Compromisos horizontales

48. Las limitaciones al trato nacional establecidas por Noruega en los procedimientos generales de autorización para la adquisición y el establecimiento en todos los sectores son menos estrictas con arreglo al Tratado de Libre Comercio que en el marco del AGCS.  En virtud del AGCS, las empresas registradas en Noruega, los extranjeros y las compañías controladas desde el exterior están sujetas a ciertas condiciones al adquirir bienes raíces:  en el marco del AGCS, sólo los ciudadanos extranjeros residentes en Noruega pueden comprar o arrendar bienes inmobiliarios para vivienda, residencias secundarias y actividades comerciales, mientras que en virtud del Tratado los ciudadanos extranjeros no residentes pueden adquirir, con sujeción a una concesión, residencias secundarias.  Noruega ha liberalizado las prescripciones en materia de residencia -en comparación con los compromisos asumidos en el marco del AGCS- que se aplican a la constitución de una sociedad de responsabilidad limitada o una fundación.
49. Los compromisos en el modo 4 están en su mayoría basados en los compromisos asumidos por Noruega en el marco del AGCS.  No obstante, los compromisos relativos a la entrada de personal transferido no perteneciente a una misma empresa se han mejorado eliminando el requisito de pasar una prueba de necesidad económica y exigiendo más información sobre la duración máxima de la estancia en el país.
c) Compromisos relativos a sectores específicos

50. En los servicios prestados a las empresas, Noruega ha contraído compromisos adicionales a los consignados en la Lista anexa al AGCS en los siguientes sectores/subsectores:  servicios de ingeniería;  servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios;  servicios de asesoramiento y de consultoría relacionados con la caza;  servicios relacionados con la minería;  contratación de mano de obra y suministro de personal;  servicios conexos de consultores en ciencia y tecnología;  y servicios prestados a asambleas o convenciones.  En lo que se refiere a los servicios de distribución, Noruega también ha asumido compromisos relativos a los servicios de comisionistas y a los servicios comerciales de electricidad al por mayor y al por menor, y ha asumido compromisos en materia de servicios comerciales al por mayor y de servicios de construcción y servicios de ingeniería conexos.  Noruega ha asumido compromisos adicionales a los consignados en la Lista anexa al AGCS relativos a los servicios de transporte por tuberías y en determinados subsectores de los servicios relacionados con el medio ambiente y de los servicios de transporte marítimo.

6. Suiza

51. La Lista de Suiza contiene compromisos en todos los sectores de servicios con la excepción de los servicios audiovisuales, los servicios postales, los servicios de mensajeros, los servicios financieros y los servicios sociales y de salud.  La lista en virtud del Tratado es la misma que la Lista de Suiza en el marco del AGCS
, con la adición de unos pocos servicios específicos en los sectores de servicios prestados a las empresas (servicios inmobiliarios), servicios de construcción (trabajos de cimentación) y servicios de transporte (servicios auxiliares de los servicios de transporte por ferrocarril y servicios de transporte de carga por carretera).

F. Disposiciones reglamentarias
1. Disposiciones aplicables específicamente al comercio de servicios

a) Reglamentación nacional
52. El artículo 28, que trata de la reglamentación nacional, está basado en el artículo VI del AGCS.  Las Partes se comprometen a administrar de manera razonable, objetiva e imparcial todas las medidas que afecten al comercio de servicios en los sectores abarcados.  También se comprometen a proporcionar una revisión judicial o administrativa de las decisiones relativas al comercio de servicios y a expedir con prontitud las autorizaciones.

53. Las Partes examinarán los resultados de las negociaciones sobre disciplinas en materia de títulos de aptitud, normas técnicas y requisitos para la obtención de licencias, emprendidas por los Miembros de la OMC con arreglo al párrafo 4 del artículo VI del AGCS, con miras a incorporar esos resultados en el Tratado.  Hasta tanto se incorporen esas disciplinas, las Partes se asegurarán de que sus requisitos en materia de licencias y títulos de aptitud y normas técnicas, en los sectores abarcados en sus Listas, estén basadas en criterios objetivos y transparentes, no sean más gravosos de lo necesario y no constituyan en sí mismos una restricción en el suministro del servicio.  Además, no se aplicará ningún nuevo requisito si éste no se hubiera podido prever razonablemente en el momento de la conclusión del Tratado.

54. El párrafo 6 del artículo 28 establece una presunción refutable de que las normas nacionales preparadas, adoptadas y aplicadas de acuerdo con las normas internacionales aplicadas por ambas Partes cumplen las disposiciones del artículo 28.

b) Reconocimiento

55. El artículo 29 prevé mecanismos para promover el reconocimiento mutuo del cumplimiento de los criterios relativos a la autorización, la obtención de licencias, la acreditación, la operación y la certificación de los proveedores de servicios.  Las Partes acuerdan alentar a los organismos competentes a formular recomendaciones en este sentido, que ha de examinar el Comité Conjunto.  Una vez aprobadas por el Comité Conjunto, esas recomendaciones se aplicarán mediante un acuerdo que deberá estar en conformidad con las disposiciones de la OMC, en particular con las del artículo VII del AGCS.
  Las Partes acuerdan asimismo instar a los organismos competentes a elaborar procedimientos para la concesión de licencias temporales a los proveedores de servicios profesionales.

56. Si una Parte reconoce la educación o la experiencia obtenida, el cumplimiento de requisitos o las licencias o certificaciones entregadas en el territorio de un país que no sea Parte, bien mediante un acuerdo o de manera autónoma, esa Parte debe ofrecer a la otra Parte la oportunidad de negociar acuerdos similares o demostrar que también deben reconocerse los criterios que se cumplen en su territorio.  El Comité Conjunto acuerda examinar periódicamente la aplicación del artículo 29, al menos cada tres años.

c) Subsidios
57. El artículo 81 del Tratado dispone que los derechos y obligaciones de las Partes en cuanto a subsidios relacionados con los servicios se regirán por el AGCS.
2. Disposiciones comunes a otras esferas abarcadas por el Tratado

a) Pagos y movimientos de capital
58. Los artículos 38 a 42 del Tratado se refieren a los pagos y movimientos de capital.  Las Partes permiten cualesquiera pagos y transferencias de cuenta corriente entre ellas y la libre circulación del capital en relación, entre otras cosas, con las inversiones en los sectores de servicios realizadas de conformidad con las disposiciones pertinentes del Tratado.  El libre movimiento de capital comprende la liquidación y repatriación de los capitales y los beneficios.  En el Anexo XI figura una lista de reservas con respecto a estos principios que pueden aplicarse únicamente en Chile.  Todas las Partes tienen el derecho de aplicar medidas de salvaguardia temporales en caso de graves dificultades en el funcionamiento de la política monetaria o cambiaria.

b) Transparencia

59. Las Partes publicarán o pondrán a disposición pública sus leyes, reglamentos, procedimientos y normas administrativas de aplicación general, como también los acuerdos internacionales que pudiesen afectar al funcionamiento del Tratado (artículo 82).  Cada Parte establecerá un punto de contacto para facilitar el intercambio de información (artículo 83);  los puntos de contacto están únicamente a disposición de las otras Partes y no de personas privadas.  El Tratado dispone asimismo que "en la medida de los posible y en el marco de sus leyes y reglamentos internos, las Partes tendrán disponible información correspondiente a medidas en proyecto" (artículo 83).  El Tratado no contiene el requisito de notificar formalmente a las otras Partes la introducción de nuevas medidas o la modificación de las medidas existentes.

G. Disposiciones relativas a sectores específicos
1. Servicios de telecomunicaciones

60. Las disposiciones específicas relativas a los servicios de telecomunicaciones se estipulan en el Anexo IX.  El Anexo que sigue de cerca el contenido del "Documento de Referencia" elaborado por el Grupo de Negociación sobre Telecomunicaciones Básicas del AGCS en 1996, establece los principios básicos del marco reglamentario de los servicios de telecomunicaciones básicas.

61. En el Anexo se exhorta a que se cumplan los principios de transparencia y no discriminación en relación con las actividades de los organismos de reglamentación, la expedición de licencias y la asignación de recursos escasos, como las frecuencias, los números y los derechos de paso.  Las Partes se comprometen a aplicar medidas apropiadas para impedir que los proveedores realicen actividades anticompetitivas (por ejemplo, la subvención cruzada) y para garantizar la interconexión con las redes de transporte de telecomunicaciones en cualquier punto de la red técnicamente viable y de acuerdo con condiciones específicas (por ejemplo, en términos y condiciones y con tarifas que no sean discriminatorios;  en forma oportuna).  Cada Parte puede definir el tipo de servicio universal que desee mantener, pero las disposiciones aplicables al servicio universal deben ser transparentes, objetivas, no discriminatorias y neutras en el ámbito de la competencia y no ser más gravosas de lo necesario.

2. Servicios financieros

62. Las Partes no asumieron ningún compromiso relativo a los servicios financieros.  El artículo 45 prevé que dos años después de la entrada en vigor del Tratado, las Partes considerarán la posibilidad de asumir compromisos respecto de los servicios financieros.

H. Disposiciones generales
1. Excepciones

a) Excepciones específicas al comercio de servicios

63. El artículo 44 dispone que el artículo XIV y el artículo XXVIII, párrafo o) del AGCS son incorporados y pasan a formar parte del capítulo del Tratado relativo al comercio de servicios y el establecimiento.
__________
� Perfiles comerciales de la OMC.





� Banco Central de Chile.





� Banco Central de Chile.





� Ello puede explicarse en parte por la depreciación del 35 por ciento del dólar de los Estados Unidos con respecto a la corona islandesa durante el período de referencia.


� Durante el período de referencia, el dólar de los Estados Unidos se depreció un 27 por ciento en relación con la corona noruega.  Las cifras correspondientes a las entradas y salidas totales de inversiones no estaban disponibles.


� Las cifras de Liechtenstein están parcialmente incluidas en las cifras correspondientes a la balanza de pagos de Suiza.


� No se dispuso de cifras por separados relativas a las inversiones de Liechtenstein.





� En la esfera de los bienes, el Tratado fue notificado, de conformidad con el artículo XXIV del GATT de 1994 y el Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XXIV del GATT de 1994, como acuerdo por el que se establece una zona de libre comercio (WT/REG179/N/1).  El mandato para el examen del Tratado fue adoptado por el Consejo del Comercio de Mercancías el 11 de marzo de 2005 (WT/REG179/2).  La Secretaría ha preparado una exposición fáctica que se ha distribuido con la signatura WT/REG/179/3.  Las disposiciones generales del Tratado, que se describen en el documento WT/REG/179/3, no se repiten en el presente documento.





� Según las Partes, no se habían tomado medidas adicionales de liberalización hasta la fecha de elaboración del informe.  Teniendo en cuenta que el Tratado entró en vigor en diciembre de 2007, el primer período de tres años todavía no ha transcurrido.





� Documento MTN.GNS/W/120, de 10 de julio de 1991, disponible en el sitio Web de la OMC en:  www.wto.org/spanish/tratop_s/serv_s/mtn_gns_w_120_s.doc.





� El texto del Decreto Ley 600 y de otros regímenes especiales de inversiones están disponibles en el sitio Web del Comité de Inversiones Extranjeras de Chile:  www.foreigninvestment.cl.





� La lista contiene una descripción detallada del "personal superior y especializado";  esta categoría no incluye a los miembros del consejo de administración (Directorio) de una sociedad establecida en Chile.





� También se permite la entrada temporal de los representantes no residentes de un proveedor de servicios que lo solicite con el propósito de negociar la venta de servicios, y al personal superior encargado de establecer en Chile una presencia comercial de un proveedor de servicios de un Estado de la AELC, cuando esas personas no suministren el servicio por sí mismas y el proveedor de servicios tenga su establecimiento principal en el territorio de un Estado de la AELC y no tenga ningún otro representante, oficina, sucursal o filial en Chile.





� En la Lista de Chile anexa al AGCS, el tope del 15 por ciento se aplica a todos los sectores de servicios (excepto a los servicios profesionales), cuando las empresas tienen más de 15 empleados.





� Los compromisos horizontales de Suiza son los mismos que figuran en la Lista de Suiza anexa al AGCS.





� Con exclusión de los servicios financieros, que figuran en la lista de Suiza anexa al AGCS, pero no en la lista del Tratado.





� Según las Partes, hasta la fecha no se ha concluido ese acuerdo.









